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Изготовитель оставляет за собой право распространения данной инструкции на новые модели 
продукции La Pavoni, которые будут введены в ассортимент после изготовления тиража данной 
инструкции при условии, что новые модели  La Pavoni будут аналогичны актуальным моделям с 
точки зрения особенностей их эксплуатации.
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Модели SE232TD1 - SE232TX1

1	 Двойная зона мощностью 1.700/800 Вт 

2	 Зона мощностью 1.200 Вт.

-	 Индикатор остаточного тепла (H)

-	 Максимальная электрическая мощность: 2.900 Вт

-	 Напряжение питания: 230 В.

-	 Частота: 50/60 Гц.

Справка по 
использованию 
инструкции

Уважаемые клиенты!

Мы благодарим Вас за приобретение нашего 
изделия, которое полностью удовлетворит Ваши 
потребности.

Эта современная, функциональная и практичная 
модель варочной панели была разработана с 
использованием материалов высшего качества 
и изготовлена при строгом контроле качества в 
течение всего производственного процесса.

Прежде, чем установить и использовать панель 
обязательно внимательно прочтите данную 
инструкцию и следуйте приведенным в ней ука-
заниям, поскольку это гарантирует получение 
наилучших результатов, при использовании при-
бора.

Храните эту инструкцию по эксплуатации в бе-
зопасном, легкодоступном месте, чтобы Вы при 
необходимости могли легко обращаться к ней и 
таким образом соблюдать условия гарантии.

При возникновении гарантийного случая необ-
ходимо будет представить квитанцию покупки 
вместе с Гарантийным талоном.

 Сохраняйте гарантийный талон вместе с 
инструкцией по эксплуатации в течение всего 
гарантийного срока использования прибора.

Инструкции по 
безопасности

Перед первым использованием внимательно 
прочтите инструкции по установке и подсоеди-
нению прибора.

Эти модели варочных панелей могут быть уста-
новлены в той же самой кухонной мебели, как и 
духовые шкафы бренда SMEG.

В целях Вашей безопасности установка 
должна выполняться только специалистом авто-
ризованной сервисной службы в соответствии 
с действующими предписаниями. Аналогично, 
любые манипуляции внутри панели, включая 
замену кабеля питания, должны выполняться 
только техническим штатом фирмы SMEG.
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Предупреждения по 
безопасности

 Если стеклокерамическая поверхность 
разобьется или на ней появятся трещины, не-
медленно отключите панель, чтобы избежать 
поражения электрическим  током.

 Этот прибор не предназначен для рабо-
ты с использованием внешнего таймера (не 
встроенного в прибор) или отдельной системой 
дистанционного управления.

 Запрещается чистить панель с помощью 
струи пара.

 В процессе работы прибор и его зоны на-
грева могут сильно нагреться. Постарайтесь 
не касаться нагревательных элементов. Не 
подпускайте к прибору детей моложе 8 лет без 
надлежащего контроля за ними.

 Этот прибор не предназначен для эксплуа-
тации лицами (включая детей) с ограниченными 
физическими, сенсорными и интеллектуальны-
ми возможностями, которые не имеют никакого 
опыта или знаний по обращению с электропри-
борами. Такие люди могут управлять прибором 
только под наблюдением лица, ответственного 
за их безопасность. Пользование, чистку и об-
служивание прибора нельзя доверять детям без 
надзора за ними.

 Не позволяйте детям играть с прибором.

 Внимание опасность! Не отходите от прибо-
ра во время приготовления блюд, содержащих 
масло или жир, поскольку они могут загореться. 
Никогда не пытайтесь погасить огонь водой! В 
этом случае выключите панель и закройте посуду 
крышкой или накройте одеялом.

 Опасность возгорания: не храните предме-
ты на варочных поверхностях.

 При работе конфорок и непосредственно 
после их использования поверхности варочной 
панели будут горячими. Не позволяйте детям 
приближаться к прибору. 

 Не кладите на варочную поверхность ме-
таллические предметы, например, кухонные 
приборы и посуду, так как они могут накалиться.

 Если Вы готовите во фритюре,  следите за 
процессом готовки, так как индукционные кон-
форки нагреваются очень быстро, и масло может 
вспыхнуть.

 Желательно не использовать индукцион-
ную конфорку во время пиролитической чистки 
духового шкафа из-за высокой температуры, 
возникающей во время процесса пиролитичес-
кой очистки.
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Установка

УСТАНОВКА И ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ ДОЛЖ-
НЫ ВЫПОЛНЯТЬСЯ ТОЛЬКО СПЕЦИАЛИСТОМ 
АВТОРИЗОВАННОЙ СЕРВИСНОЙ СЛУЖБЫ В 
СООТВЕТСТВИИ С ДЕЙСТВУЮЩИМИ ПРЕД-
ПИСАНИЯМИ.

Размещение панели

Установите панель в отверстие, вырезанное в 
столешнице рабочей поверхности с размерами, 
показанными на рисунке.

Система крепления панели подходит для сто-
лешниц толщиной 20, 30 и 40 мм.

Минимальное расстояние между конфорками 
панели и нижней кромкой навесного шкафа 
или вытяжки должно составлять 650 мм. Если в 
инструкции по монтажу вытяжки  рекомендован 
больший промежуток, то нужно следовать этому 
указанию.

Столешница, где располагаются варочная па-
нель и, возможно, духовой шкаф должна быть 
соответственно зафиксирована.

УСТАНОВКА С ЯЩИКОМ ДЛЯ СТОЛОВЫХ 
ПРИБОРОВ ИЛИ НИЖНИМ КУХОННЫМ 
ШКАФОМ.

Если под панелью с индукционными и керами-
ческими зонами Вы хотели бы разместить шкаф 
или ящик для столовых приборов, то на расстоя-
нии 20 мм от низа конфорок следует поместить 
разделительную, промежуточную панель и оста-
вить свободное пространство, по крайней мере 
20 мм, до стенок шкафа (рис 1).

Это препятствует случайному контакту с горячей 
поверхностью корпуса нагревательных элемен-
тов под панелью (рис. 1).с индукционными и 
керамическими зонами нагрева.

 Пожалуйста, не храните в выдвижном ящике 
легковоспламенимые предметы.

УСТАНОВКА С ВЕНТИЛЯТОРОМ ДУХОВО-
ГО ШКАФА ПОД ПАНЕЛЬЮ.

Духовой шкаф следует устанавливать в соот-
ветствии с прилагаемой к нему инструкцией.

С задней стороны кухонного шкафа должен быть 
организован свободный промежуток 20 мм для 
возможности поступления холодного воздуха. 
(см. рис. 1).

 Пока стеклокерамическая панель не уста-
новлена на место, соблюдайте осторожность, 
чтобы не повредить кромки панели.

Рис. 1 
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Минимальное расстояние до стены

Минимальное расстояние
вентиляциионного зазора

Размеры отверстия для установки

 SE232TD1 - SE232TX1



�

 При установке навесных шкафов или дру-
гих изделий над панелью ее нужно защитить от 
повреждения при случайном падении тяжелых 
предметов или других ударов.

 Клей, используемый для производства 
кухонной мебели и декоративной поверхности 
столешницы, должен выдерживать температуру 
минимум 100  °C.

 Компания SMEG не несет ответственности 
за ущерб, вызванный неправильной установкой 
панели.

ПОЖАЛУЙСТА, ПОМНИТЕ, ЧТО ГАРАНТИЯ НЕ 
РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА ПАНЕЛЬ, ЕСЛИ ОНА 
ПОДВЕРГАЛАСЬ СИЛЬНОМУ УДАРУ ИЛИ ПРИ ЕЕ 
НЕПРАВИЛЬНОМ ПОЛЬЗОВАНИИ.

Закрепление панели 

При правильном размере выреза прокладка 
помещается на нижнюю поверхность стеклоке-
рамики. Силикон  не следует  размещать между 
стеклокерамикой и поверхностью столешницы, 
так как при необходимости удаления конфорки 
ее можно повредить при ее отделении.

Для надежности конфорка крепится к столеш-
нице четырьмя скобами через существующие 
отверстия в нижней части корпуса панели  в от-
верстии (два спереди и два сзади). Имеется две 
возможности того, как скобы можно установить 
(рис. 3).

Рис. 3 Прокладка

Прокладка

В зависимости от толщины столешницы исполь-
зуйте соответствующие саморезы; вставьте их 
в круглые отверстия скобы. Сделайте разметку 
для отверстий, прежде чем прикрепить скобу к 
конфорке.

Подключение 
электропитания

Подключение к сети электропитания осу-
ществляется с помощью штепсельной вилки и 
линейного выключателя с межконтактным зазо-
ром 3 мм, который гарантирует отсоединение от 
сети в случае крайней необходимости или при 
чистке панели.

Подсоединение электропитания долж-
но осуществляться к системе с защитным 
заземлением в соответствии с действующими 
предписаниями.

При необходимости гибкие кабели питания за-
меняется только специалистом официальной 
сервисной службы SMEG.

Входной кабель не должен касаться корпуса 
панели и духового шкафа. Если он смонтирован 
вместе с панелью.
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Техническая информация

Стекло 3 конфорки.

Напряжение питания и частота должны соответствовать указанным на панели.

Размеры и характеристики

Модель SE232TD1 SE232TX1
Размеры
Высота (мм) 62 49
Длина (мм) 510 500
Ширина (мм) 300 300
Размеры в столешнице
Длина (мм) 490 280
Ширина (мм) 270 480
Глубина (мм) 58 40
Конфигурация
Индукционная зона нагрева 2,300 / 3,200* Вт
Индукционная зона нагрева 1,400 / 1,800* Вт
Излучающая зона нагрева 700 / 1,700 Вт 1 1
Излучающая зона нагрева 1,200 Вт 1 1
Излучающая зона нагрева 1,800 Вт
Электрическое подключение

Номинальная мощность (Вт) при 230 В 2900 2900
Напряжение питания (В) 230 230
Частота (Гц) 50/60 50/60

*	 Индукционная мощность при включении.
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Использование и обслуживание

Рис. 2

Инструкции по сенсорному 
управлению

Элементы управления (рис. 2)

Кнопка вкл/выкл.

2 Кнопки выбора зоны нагрева.

** Индикатор питания и/или остаточного 
нагрева
Кнопка снижения мощности

Кнопка увеличения мощности

Кнопка выбора двойного нагрева (двой-
ная зона нагрева)
Кнопка блокировки остальных кнопок

** Индикатор двойной зоны (только рядом 
с конфоркой двойного нагрева)
** Значок блокировки

Кнопка таймера

** Дисплей таймера

Индикатор готовки по таймеру

* В зависимости от модели
** Видно только в процессе работы

Манипуляции осуществляются только посредс-
твом кнопок Не следует давить на кнопки. Легкого 
прикосновения кончиком пальца достаточно, 
чтобы активировать необходимую функцию.

Каждое действие подтверждается звуковым сиг-
налом.

ВКЛЮЧЕНИЕ ПАНЕЛИ

Когда конфорка подключена к сети, то первое 
время она заблокирована, и горит соответствую-
щий индикатор (9). Нажмите кнопку ключа  (7), 
чтобы этот индикатор погас.

1 Коснитесь кнопки  Включения  в течение как 
минимум секунды

Активируется сенсорное управление и на всех 
дисплеях мощности (3) появляется 0 с яркостью 
50%.

Если у зоны нагрева имеется индикация ос-
таточного тепла перед включением дисплей 
продолжает показывать «H» вместо 0.

Если в последующие 10 секунд не будет выпол-
нено никаких действий, то сенсорное управление 
автоматически выключится.

ВКЛЮЧЕНИЕ КОНФОРКИ

Как только будет активировано сенсорное 
управление прикосновением к кнопке  (1), ин-
дикаторы мощности будут показывать 0 (3).

1	 Нажмите кнопку ключа выбранной конфорки 
(2). Соответствующий индикатор  мощности 
(3) включится и его яркость увеличится.

2	 Используйте кнопки  или  (4/5), для изме-
нения уровня мощности

Кнопки  и  повторяющиеся. Это значит, что 
если они нажаты, то значение изменяется с ин-
тервалом 0.5.

В это время может быть выбрана только одна 
конфорка
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Предупреждение:

 Для управления панелью сначала нужно 
сделать выбор. Когда Вы захотите использовать 
панель проверьте, индикатор мощности. После 
выбора конфорки яркость индикатора мощнос-
ти должна увеличиться. Быстрый выключатель 
будет на максимальной мощности: как только 
Вы выбрали панель , нажмите один раз кнопку 
ключа. Панель будет активирована на полной 
мощности.

ВЫКЛЮЧЕНИЕ ПАНЕЛИ

1 Панель должна быть выбрана ранее.

2  Использование кнопки  (4), снижает уровень 
мощности до 0.

Альтернатива быстрого выключения:

1	 Если пользователь будет держать палец на 
датчике выбора в течение 2-х секунд, то соот-
ветствующая зона нагрева будет выключена.

2 Если одновременно нажать кнопки  и  (4/5) 
панель моментально выключится

ИНДИКАТОР ОСТАТОЧНОГО НАГРЕВА

Индикатор мощности панели покажет H, когда 
температура поверхности достигнет уровня, ко-
торый может вызвать горение.

Когда риск этого исчезает, 

1	 дисплей выключается (если прибор в режиме 
ожидания), 

2	 или показывает 0 (если прибор все еще рабо-
тает).

Предупреждение:

 При первом включении индикация H появля-
ется в ближайшее время на дисплее мощности. 
Эта индикация  связана с операцией по установ-
ке и не означает, что зона нагрева горячая.

Предупреждение:

 Индикация H используется в целях безопас-
ности. Даже если питание отключено в течение 
длительного времени, индикация H появляется 
после включения питания.

ВЫКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА

Устройство может быть выключено в любое вре-
мя, нажатием главной кнопки вкл/выкл  (1). В 
режиме ожидания индикация H появится в зонах, 
которые являются горячими. Остальные дисплеи  
не светятся.

Конфорка с двойным 
нагревом

Если у Вашей панели есть эта опция (конфорка 
с двойным нагревом), то имеется возможность 
использования кроме внутреннего  кольца на-
грева еще и внешнее в зависимости от размера 
дна посуды.

ВКЛЮЧЕНИЕ КОНФОРКИ С ДВОЙНЫМ 
НАГРЕВОМ

1	 Выберите соответствующую конфорку

2	 Выберите нужный уровень мощности от (1 до  
9), используя кнопки  или  (4/5).

3	 Нажмите кнопку двойного нагрева конфор-
ки  (6) для ее активации. После активации 
двойной зоны загорается соответствующий ин-
дикатор (8).

ВЫКЛЮЧЕНИЕ КОНФОРКИ С ДВОЙНЫМ 
НАГРЕВОМ

1	 Кнопка конфорки с двойным нагревом была 
выбрана ранее 

2	 Нажмите кнопку двойного нагрева конфорки  
 (6) для ее деактивации. После деактивации 

двойной зоны гаснет соответствующий индика-
тор (8), и внешнее кольцо отключается.

Блокировка кнопок 
рабочей конфорки

Для исключения нежелательных манипуляций с 
конфоркойt Вы можете ее заблокировать  за ис-
ключением кнопки вкл/выкл, используя кнопку  

 (7). Эта функция полезна в целях безопаснос-
ти детей Если блокировка активирована, горит 
индикатор блокировки (9).

Однако, помните, если включено сенсорное 
управление, кнопка вкл/выкл  (1) позволяет 
включение даже если блокировка включена (ин-
дикатор блокировки (9) включен).

С другой стороны, если выключено сенсорное 
управление, то функция блокировки запирает 
кнопку вкл/выкл  (1).

Для деактивации функции блокировки, нажмите 
снова кнопку  (7). Индикатор (9) гаснет и сен-
сорное управление может работать.
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БЛОКИРОВКА ОТ ДЕТЕЙ

Блокировка от детей отличается и сложнее 
блокировки кнопок. Пользователь может акти-
вировать блокировку кнопок одним датчиком. 
Для блокировки от детей требуется последо-
вательность датчиков. Блокировка от детей 
препятствует детям эти включать конфорки.

Активация блокировки от детей:

1	 Конфорка включена кнопкой вкл/выкл  (1).

2	 Никакая из зон нагрева не выбрана. Когда ни-
какая из зон не выбрана, удерживайте кнопку  
(5) повышения мощности и кнопку  (4) сниже-
ния мощности в течение 3 секунд В конце этого 
периода слышен звуковой сигнал

3	 После звукового сигнала нажмите кнопку 
блокировки  (7), после чего раздается долгий 
звуковой сигнал. Блокировка от детей активиро-
вана На всех дисплеях мощности высвечивается 
«L».

Во время работы блокировки от детей касание 
любого датчика (включая главный датчик) на 
дисплее мигает «L». 

Предупреждение: Статус блокировки от детей 
не сохраняется. Если питание на конфорку не 
подается, блокировка снимается.

Деактивация блокировки от детей:

Чтобы можно было деактивировать блокиров-
ку от детей, она должна быть предварительно 
активирована и на всех дисплеях мощности вы-
свечивалось  «L».

1	 Удерживайте кнопку  (5) повышения мощ-
ности и кнопку  (4) снижения мощности в 
течение 3 секунд В конце этого периода слышен 
звуковой сигнал.

2	 После звукового сигнала нажмите кнопку 
блокировки  (7), после чего раздается долгий 
звуковой сигнал. Блокировка от детей деактиви-
рована  и индикация гаснет.
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Рис. 1

Автоматическое 
приготовление 
(автоматический старт)

Эта функция облегчает приготовление пищи, 
поскольку проходит без Вашего присутствия. С 
помощью сенсорного управления предваритель-
но программируется выбранная конфорка на 
максимальной мощности с последующим сниже-
нием до желаемого уровня мощности (который 
Вы выбрали) в течение некоторого, приблизи-
тельного времени (см. таблицу 1).

Таблица 1

Уровень мощности Запуск функции 
автоматического 

приготовления
0 0
1 60
2 180
3 288
4 390
5 510
6 150
7 210
8 270
9 -
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ВКЛЮЧЕНИЕ ФУНКЦИИ АВТОМАТИЧЕС-
КОГО ПРИГОТОВЛЕНИЯ

1	 Конфорка должна быть выбрана.

2	 Выберите уровень мощности 9 нажа-
тием кнопки  (5). После использования 
кнопки нужно понизить мощность приготовления 
на желаемый уровень, (например, 6). Функция 
автоматического  приготовления стартует. На 
дисплее отображается символ «A» и уровень 
выбранной мощности.

ВЫКЛЮЧЕНИЕ ФУНКЦИИ АВТОМАТИ-
ЧЕСКОГО ПРИГОТОВЛЕНИЯ

По истечении о крайней мере 10 секунд с начала 
работы функции автоматического приготовле-
ния:

1	 Конфорка должна быть выбрана.

2	 Нажимайте кнопку  (5) пока на индикаторе 
не появится уровень 9 и функция автоматическо-
го приготовления: будет деактивирована.

ФУНКЦИЯ ТАЙМЕРА

Эта функция облегчает приготовление пищи, 
поскольку Вы не должны присутствовать в те-
чение процесса: по истечении заданного по 
таймеру времени работы конфорки  (конфорок) 
происходит автоматическое выключение. Для 
каждой конфорки имеется отдельный таймер, 
что позволяет одновременно задать время рабо-
ты всем конфоркам.

С этими моделями Вы можете использовать 
часы в качестве таймера для электрических кон-
форок в пределах от 1 до 99 минут. Все области 
кулинарии могут быть запрограммированы ин-
дивидуально и одновременно

ВКЛЮЧЕНИЕ ТАЙМИНГА КОНФОРКИ

1	 Должна быть выбрана зона нагрева для тай-
минга.

2	 Выберите уровень мощности конфорки от 1 
до 9 кнопками  и  (4/5).

3	 Нажмите кнопку  (10). На индикаторе 
таймера (11) высвечивается  00. В зависимости 
от модели будет мигать индикатор (12).

В процессе набора времени на индикаторе мощ-

ности (3) и мигает  символ   

4	 Сразу задайте время приготовления от 1 до  
99 минут с помощью кнопок  и  (4/5).

Когда индикатор мощности (3) перестанет мигать 
автоматически и начинается обратный отсчет 
времени. Дисплей соответствующей  конфорки 
продолжает мигать.

Или, когда начинается обратный отсчет, соот-

ветствующий уровень мощности и символ  
будут поочередно появляться на индикаторе 
мощности (3) 

Когда часы достигнут 01, они переключатся на 
посекундный отсчет оставшегося времени

Как только заданное время приготовления ис-
текло, зона нагрева выключается, и прибор в 
течение нескольких секунд испускает серию 
звуковых сигналов. На индикаторе таймера со-
ответствующей конфорки будет мигать 00.

Если Вы желаете параллельно задать  время 
приготовления для другой конфорки, повторите 
шаги 3 и 4.

Если выключенная зона нагрева еще горячая, ее 
индикатор показывает H или 0. Чтобы выключить 
звуковой сигнал коснитесь любого датчика

ИЗМЕНЕНИЕ ЗАПРОГРАММИРОВАННО-
ГО ВРЕМЕНИ

Для  изменения запрограммированного времени 
Вы должны нажать кнопку конфорки с заданным 
таймингом (2), чтобы ее выбрать, а  затем кнопку 

 (10). Тогда Вы можете просмотреть и из-
менить установленное ранее времявремя.

ОТКЛЮЧЕНИЕ ТАЙМЕРА

Вы хотите остановить таймер, прежде чем исте-
чет запрограммированное время

1	 Сначала выберите конфорку, после чего 
нажмите кнопку  (10).

2	 С помощью кнопки  (4) установите время на 
00. Часы отключаются

Альтернативный метод:

После выбора зоны нагрева с таймингом нажи-
майте кнопку таймера в течение двух секунд. 
Соответствующий таймер выключается.
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ФУНКЦИЯ ЗАЩИТНОГО 
ВЫКЛЮЧЕНИЯ

Если при ошибке одной или нескольких конфорок 
они не выключаются, то панель будет автомати-
чески отключаться после истечения некоторого 
времени (см. таблицу 2).

Выбранный уровень 
мощности

МАКСИМАЛЬНОЕ 
ВРЕМЯ (в часах)

1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 2
9 1

Когда «функция защитного выключения», была 
вызвана, то на дисплее появляется 0, если тем-
пература стеклокерамической  поверхности 
безопасна для пользователя или H, если имеется 
риск ожога.

Чтобы повторно подключить панель, выключите 
ее нажав кнопку вкл/выкл  (1) и затем снова 
включите ее.

 Всегда держите  панель управления зон на-
грева чистой и сухой.

 В случае возникновения операционных 
проблем или неполадок, не упомянутых в этом 
руководстве, отсоедините прибор от сети элект-
роснабжения и свяжитесь с технической службой 
SMEG.

Рекомендации 
по правильному 
использованию 
стеклокерамических 
конфорок 

*	 Ставьте на конфорки только заполненную по-
суду с плоским дном.

*	 Не рекомендуется использовать кастрюли с 
меньшим диаметром, чем зона нагрева

*	 Не двигайте посуду по стеклокерамической 
поверхности, чтобы не поцарапать ее.

*	 Хотя стеклокерамика может противостоять 
ударам от больших сковород и кастрюль без 
острых краев, все-таки избегайте этого, что-
бы исключить риск нанесения повреждений.

*	  Чтобы предотвратить повреждение стекло-
керамической индукционной, поверхности, 
избегайте двигать посуду по поверхности и 
держите дно посуды чистым и в хорошем со-
стоянии.

 Старайтесь  не проливать  сахар или про-
дукты, содержащие сахар, на горячую конфорку, 
так как это может привести к ее повреждению.

Чистка и обслуживание

Держите прибор в хорошем состоянии, чистите  
его, используя подходящие средства сразу, как 
только он остыл. Это облегчит работу и поможет 
избежать накопления загрязнений. Избегайте 
использовать едкие чистящие средства, острые 
предметы, которые могут поцарапать поверх-
ность или оборудование. для чистки паром

 Кастрюля или сковорода могут прикипеть 
к конфорке из-за продукта, растаявшего между 
ними. Не пытайтесь снять посуду с холодной кон-
форки! Это может привести к поломке стекла.

 Не наступайте на конфорку и не  облокачи-
вайтесь на нее, так как это может привести к ее 
повреждению. 

Не используйте конфорку для хранения на ней 
предметов.

Компания SMEG оставляет за собой право вне-
сения изменений в его инструкции, если считает 
это необходимым или полезным, и не затрагива-
ет существенные характеристики продукта.

Экологические 
соображения

Символ  на продукте или его упаковке, оз-
начает, что этот продукт нельзя утилизировать 
вместе с обычными бытовыми отходами. Этот 
продукт должен быть передан в центр сбора и 
переработки для электрических и электронных 
приборов. Это гарантирует, что этот продукт 
правильно утилизируется. В противном случае 
можно навредить окружающей среде и здраво-
охранению. Для более подробной информации о 
переработке этого продукта, пожалуйста, свяжи-
тесь с местными органами управления , службой 
утилизации бытовых отходов или магазином, где 
Вы купили продукт.
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Используемые упаковочные материалы без-
вредны для окружающей среды и могут быть 
переработаны полностью. Пластмассовые 
компоненты отмечены >PE<, LD<, >EPS< и т.д. 
Утилизируйте упаковочные материалы, как бы-
товые отходы, в соответствующий контейнер.

В случае возникновения 
неполадок

Прежде, чем обратиться к сервисной службе, 
выполните проверки, указанные ниже

Прибор не включается: 

Проверьте, подсоединен ли кабель питания к 
сети энергоснабжения.

Кастрюля «прикипела» к конфорке:

Если имеется  расплавленный материал между 
кастрюлей и стеклом, включите конфорку на 
максимальной мощности и попытайтесь разде-
лить их.

Единственная ошибка датчика:

Если какой-либо из датчиков активен дольше 
10 секунд, то эта ошибка отображается кодом 
ошибки «F1». Эта ошибка может быть связана с 
различными причинами, в частности, что на од-
ном из  датчиков лежит какой-то металлический 
предмет  (вилка, нож …).

У удостоверьтесь, что никакого предмета не ле-
жит на области управления. Протрите конфорки 
сухой тканью. Если ошибка после этого повто-
ряется пожалуйста, выньте вилку из сетевой 
розетки или на десять секунд выключите главный 
выключатель.

Множественная ошибка датчика:

Если предыдущая ошибка существует у более 
чем 2-х датчиков, то эта ошибка отображается 
кодом ошибки ” F2” 

Потенциальные причины проблемы:

•	 Может быть кастрюля или расплескавшаяся  
жидкость  перекрыла более 2-х датчиков;

•	 На панель сенсорного управления воздейс-
твует больше тепла или пара (например, 
от духового шкафа или от самой варочной 
панели).

Удостоверьтесь, что никакого предмета не ле-
жит на области управления. Протрите конфорки 
сухой тканью. Если ошибка после этого повто-
ряется пожалуйста, выньте вилку из сетевой 
розетки или на десять секунд выключите главный 
выключатель.

Ошибка FC :

Сообщение FC и выключение конфорки: Пе-
регрев электроники. Дайте конфорке остыть 
некоторое время.
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